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User Guide

Before using the product, please read this user guide carefully, and follow the instructions strictly. If you have 
any questions, please feel free to send an email to our support team, we will try our best to solve the problems 
as soon as possible. After reading, please keep it properly for future reference.

M1
Benutzerhandbuch

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie sich bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und befolgen 
Sie die Anweisungen genau. Wenn Sie Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, eine E-Mail an unser Support-Team 
zu senden, wir werden unser Bestes tun, um die Probleme so schnell wie möglich zu lösen. Bitte bewahren Sie sie 
nach dem Lesen zum späteren Nachschlagen gut auf.

M1
ユーザーガイド

この製品を安全に正しく使用していただくために、ご使用の前にこのユーザーガイドについてよくお読みください。ご使
用する際にご不明な点がございましたら、カスタマーサポートにお問い合わせください。早急に対応させていただきます。
本説明書をお読みになったあとは、大切に保管してください。

Important safety instructions
To avoid safety accidents or machine failure, basic safety precautions should 
always be followed when using your Brigii handheld vacuum cleaner, including 
the following；

1.Do not allow to be used as a toy. Pay more attention when children use or 
approach it. Please look after the children and make sure they will not use this 
product as a toy. Children are prohibited from using, cleaning and maintaining the 
machine without monitoring. 

2.This appliance is not intended for use by infirm persons with reduced physical, 
sensory or reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge (including 
young children), unless they have been given supervision or instruction by a 
responsible person concerning use of the appliance to ensure that they can use it 
safely.

3.Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from air inlet, 
brush bar or moving parts. Do not point the hose, wand or tools at your eyes or 
ears or put them in your mouth. 
 
4.Do not put the objects in the machine air intake. Never use the machine when 
the air intake is clogged; remove dust, cotton, hair, or other items that may reduce 
airflow.

5.The filter should be cleaned at least once per month and should be cleaned up in 
time when there is visible dust on the filter.

6.Turn off the vacuum cleaner before removing or installing the filter and other 
components. Do not turn on the machine during charging.

Wichtige Sicherheitshinweise
Um Unfälle oder Geräteausfälle zu vermeiden, sollten Sie bei der Verwendung 
Ihres Brigii-Handstaubsaugers immer die folgenden grundlegenden Sicherhe-
itsvorkehrungen beachten:

1. Darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Seien Sie aufmerksamer, wenn 
Kinder ihn benutzen oder sich ihm nähern. Bitte achten Sie auf Ihre Kinder und 
stellen Sie sicher, dass sie dieses Produkt nicht als Spielzeug benutzen. Kindern ist 
die Benutzung, Reinigung und Wartung des Geräts ohne Aufsicht untersagt.

2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch gebrechliche Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder logischen Fähigkeiten oder einem 
Mangel an Erfahrung und Wissen (einschließlich kleiner Kinder) bestimmt, es sei 
denn, sie werden von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
Verwendung des Geräts eingewiesen, um sicherzustellen, dass sie es sicher 
verwenden können.

3. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Körperteile vom Lufteinlass, der 
Bürstenstange und den beweglichen Teilen fern. Richten Sie den Schlauch, den 
Stab oder die Werkzeuge nicht auf Ihre Augen oder Ohren und nehmen Sie sie 
nicht in den Mund.

4. Stecken Sie keine Gegenstände in den Lufteinlass des Geräts. Verwenden Sie 
das Gerät niemals, wenn der Lufteinlass verstopft ist; entfernen Sie Staub, Watte, 
Haare oder andere Gegenstände, die den Luftstrom beeinträchtigen könnten.

5. Der Filter sollte mindestens einmal im Monat gereinigt werden, und zwar 
rechtzeitig, wenn sich sichtbarer Staub auf dem Filter befindet.können.

安全上のご注意「必ずお守りください」

怪我事故と製品の故障を未然に防ぎ、この製品を使用する際は、必ず下記の基本的な注
意事項に従ってください。お守りいただくことを説明しています：

1. 本製品を玩具として使用しないでください。子供が使用する場合、または子供の近く
で使用する場合は細心の注意が必要です。保護者なしで子供が製品を使用、清掃、保守
することは禁じられています。

2. 安全に使用できるように保護者の監督または指導しない限り、この製品を身体、感覚、
または知的障害のある方、および関連する経験のない方（子供を含む）が使用しないで
ください。

3. 髪の毛、衣服、指、その他の身体の一部を吸入口や可動部に近づけないでください。ノ
ズルを目や耳に向けること、口に入れることをしないでください。

4. 吸入口や排気口に異物を入れないでください。吸入口が塞がっている場合は使用し
ないでください。本製品に絡まったほこり、糸くず、髪の毛など、空気の流れを妨げるも
のを除去するようにしてください。

5. フィルターを少なくとも一ヶ月ごとに一回洗ってください。フィルターに絡まった
ゴミがあったら直ちに除去するようにしてください。

6. フィルターなどのアクセサリーを着脱する前に電源をオフにしてください。充電中
電源をオンにしないてください。

7. お使い前にフィルターが損傷するか、正しく取り付けているかををご確認ください。
清掃後、フィルター全体が十分に中まで乾燥させてください。

8. 雨、直射日光の当たる所、高温物に近づけないでください。屋内の涼しく乾燥した場

所に保管してください。

9. 本体は水洗いできません。液体の中に入れないでください。濡れた手で充電端口や製
品の任意の部分に触れないでください。

10. ご使用前に清掃する場所を確認してください。吸入口の詰まりを防ぐため、吸入口
よりも大きいものを取り除いてください。本製品で、鋭い物体、可燃物、発煙物（ガラス、
釘、カーボンファイア、タバコ、マッチ、吸い殻など）、液体、多量の粉末（石灰、小麦粉な
ど）を吸わないでください。

11. 本製品を分解、修理、改造、改変はしないでください。

12. 本製品には、充電式リチウムイオンバッテリーパックが含まれています。火の気の
ある場所や高温の場所などでは使用しないでください。火気や 130°C(266°F) 以上の高
温にさらされると、爆発する恐れがあります。 

13. バッテリーパックや本製品が損傷している、または改造された場合は、使用しない
でください。損傷したバッテリー、または改造されたバッテリーは、動作が予測不可能
になり、火事、爆発、けがを引き起こす可能性があります。

14. 本製品は 0～40°C(32°F-104°F) の温度範囲内で使用および保管してください。 周
囲温度が 40°C(104°F) を超えると、掃除機を充電できません。

15. 温度が 10°C(50°F) 未満の環境では、充電速度が遅くなる場合があります。一般的に、
低温下では充電速度は遅くなります。24 時間以上の連続充電することはしないでくだ
さい。
 
16. 充電に関するすべての説明を読み、ユーザーガイドに指定された温度範囲を超えて
バッテリーパックまたは本製品を充電しないでください。不適切な方法または指定さ
れた温度範囲外で充電すると、バッテリーが損傷し、発火のリスクが増大します。 

17. バッテリーパックは分解しないでください。 

6. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor Sie den Filter oder andere Komponent-
en entfernen oder einbauen. Schalten Sie das Gerät während des Ladevorgangs 
nicht ein.

7. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Filter korrekt installiert oder 
beschädigt wurde. Die Maschine muss mit ordnungsgemäß installierten Filtern 
betrieben werden. Die Filter müssen nach der täglichen Reinigung trocken 
gehalten werden, damit das Gerät ordnungsgemäß funktioniert.

8. Vermeiden Sie Regen oder die Nähe von Gegenständen mit hohen Tempera-
turen. Von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.

9. Waschen oder tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeit-
en. Fassen Sie das Produkt, insbesondere den Ladeanschluss, niemals mit nassen 
Händen an.

10. Überprüfen Sie den Reinigungsbereich, bevor Sie die Maschine benutzen, und 
nehmen Sie keine Gegenstände auf, die größer sind als das Saugrohr, um den 
Lufteinlass nicht zu verstopfen. Saugen Sie keine scharfen, brennenden oder 
rauchenden Gegenstände ein, wie z. B. Glas, Nägel, Zigaretten, Streichhölzer oder 
heiße Asche. Nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten oder großen Mengen von 
Pulvern (Kalk, Mehl usw.) verwenden.

11. Nur von Experten zu öffnen, um Reparaturen oder Änderungen an der internen 
Verkabelung vorzunehmen.

12. Dieses Gerät enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Setzen Sie 
den Akku oder das Gerät keinem Feuer oder überhöhten Temperaturen (über 130 
°C(266°F)) aus, da er sich entzünden und explodieren kann. 

13. Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus, da diese in Brand 
geraten und/oder explodieren können.

7.Before use, please check whether the filter was installed correctly or damaged. 
The machine must be working with installed properly filters. And the filters must 
be kept dry after daily cleaning ensure so that the machine can operate.

8.Avoid raining or close to high temperature objects. Keep away from damp and 
direct sunlight.

9.Do not wash or immerse the product in water or other liquid. Never handle the 
product especially the charging port with wet hands. 

10.Check the cleaning area before using machine, do not use to pick up the 
objects larger than the suction pipe so as not to cloggy of the air inlet. Do not pick 
up anything that is sharp, burning or smoking, such as glass, nails, cigarettes, 
matches, hot ashes. Do not use to pick up any liquid or large number of powders 
(lime, flour, etc.) 
11.Besides professionals, the others do not open it for repairing or modifying 
internal wiring.

12.This appliance includes a rechargeable lithium-ion battery pack. Do not expose 
the battery pack or appliance to fire or excessive temperature (above 
130°C(266°F)), as it may catch fire and explode. 

13.Do not use a damaged or modified battery pack, as it may catch fire and 
explode. 

14.Usage and storage of the appliance should be within the ambient temperature 
range of 0-40°C(32°F-104°F). The vacuum cleaner cannot be charged when the 
ambient temperature is above 40°C(104°F).

15.The charging speed may become slower in environments with temperatures 
below 10°C(50°F), which is a common phenomenon. Do not leave battery in 
charger over 24 hours. 

Important safety instructions

16.Follow all the charging instructions and do not charge the battery pack out of 
the temperature range specified in the instructions, otherwise, it may damage the 
battery and increase the risk of fire. 

17.Do not attempt to disassemble the battery pack. 

18.Leaks from battery cells can occur under extreme conditions. If any liquid gets 
on the skin, wash quickly with soap and water. If any liquid gets into the eyes, do 
not rub eyes, immediately flush them with clean water continuously for a minimum 
of 15 minutes. Seek medical attention immediately.

This symbol on the device or its packaging indicates:

        Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste; 
use separate collection facilities. Contact your local authority for 
information regarding the collection systems available. If electrical 
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging 
your health and well-being.

Troubleshooting
Turn off the power button before troubleshooting

Suction decreased

The filter is clogged causing
the suction power to drop

No power

No press on power Long press 2s

Out of power Charging

Conditions Reasons Solutions

Low power Charging

Air inlet or filter be clogged Clean the air inlet and the filter

Blockage caused thermal cut-out Clean the dust cup and filter

Clean the filter on time
according to the instructions
or change the filter on time

Please make sure that the 
ambient temperature at the 

range of 
-7.5°C-50°C(-45.5°F-122°F))

Abnormal Noise
when using

Turn off the power, take out the 
objects and install the filter 

correctly

Incorrect filters installed and 
foreign objects sucked

Surrounding temperature
below-7.5°C(-45.5°F)

The dust cup is full Clean the dust cup

If the above steps do not solve your problems, please contact the customer support team   
support@brigii.com / support_eu@brigii.com 

14. Das Gerät sollte bei einer Umgebungstemperatur von 0-40 °C(32°F-104°F) 
verwendet und gelagert werden. Der Staubsauger kann nicht aufgeladen werden, 
wenn die Umgebungstemperatur über 40 °C(104°F) liegt.

15. In Umgebungen mit Temperaturen unter 10 °C(50°F) kann sich die 
Ladegeschwindigkeit verlangsamen, was ein übliches Phänomen ist. Lassen Sie 
den Akku nicht länger als 24 Stunden im Ladegerät.

16. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku nicht außerhalb 
des in den Anweisungen angegebenen Temperaturbereichs, da sonst der Akku 
beschädigt werden kann und die Brandgefahr steigt.

17.Versuchen Sie nicht, das Akkupaket zu zerlegen. 

18. Unter extremen Bedingungen kann es zu einem Auslaufen der Akkuzellen 
kommen. Wenn Flüssigkeit auf die Haut gelangt, waschen Sie sie schnell mit 
Wasser und Seife ab. Wenn Flüssigkeit in die Augen gelangt, nicht reiben, sondern 
sofort mindestens 15 Minuten lang ununterbrochen mit klarem Wasser ausspülen. 
Sofort einen Arzt aufsuchen.

Dieses Symbol auf dem Gerät oder seiner Verpackung weist auf 
Folgendes hin:

        Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Hausmüll, sondern 
nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde-
verwaltung, um Informationen über die verfügbaren Sammelsysteme zu 
erhalten. Wenn Elektrogeräte auf Mülldeponien oder Müllkippen entsorgt 
werden, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser und in die Nahrung-
skette gelangen und so Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden 
beeinträchtigen.

Grundparameter

Fehlerbehebung

Zustände Gründe Lösungen

Ungewöhnliche Geräusche
bei der Verwendung

Schalten Sie den Strom aus, nehmen 
Sie die Gegenstände heraus und 
setzen Sie den Filter richtig ein

Falsch installierte Filter und 
angesaugte Fremdkörper

Verstopfung des Ansaugstutzens 
oder des Filters Nicht auf Ein/Aus gedrückt

Absaugung verringert

Der Filter ist verstopft und
die Saugleistung sinkt

l Geringe Leistung Laden

Der Staubbehälter ist voll Reinigen Sie den Staubbehälter

Reinigen Sie den Filter 
rechtzeitig gemäß den 

Anweisungen oder wechseln Sie 
den Filter rechtzeitig aus

2 s gedrückt haltenNicht auf Ein/Aus 
gedrückt

No power

Umgebungstemperatur
unter -7,5 °C(-45,5°F)

Blockierung verursacht
thermische Abschaltung

Reinigung von
Staubbehälter und Filter

Bitte stellen Sie sicher, dass die 
Umgebungstemperatur im 

Bereich von -7,5 - 50 
°C(-45,5°F-122°F) liegt

Kein Strom mehr Laden  

Sollten die oben genannten Schritte Ihr Problem nicht lösen, wenden Sie sich bitte an das 
Kundendienstteam support@brigii.com/support_eu@brigii.com

M1
Mode d'emploi

Avant d'utiliser cet produit, veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation et suivre strictement les 
exigences opérationnelles. Si vous avez des questions, n'hésitez pas à envoyer un e-mail à notre équipe 
d'après-vente, nous ferons de notre mieux pour résoudre les problèmes dès que possible. Après l'avoir lu, 
veuillez conserver les instructions pour référence future.

Consignes de sécurité importantes
S'il vous plaît de suivre les précautions de sécurités lors de l'utilisation de Brigii 
l'aspirateur à main,y compris les suivantes: 

1.Ne pas laisser être utilisé comme un jouet. Une attention particulière est 
nécessaire lorsqu'il est utilisé par ou à proximité d'enfants. Les enfants doivent 
être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

2.Cet appareil Brigii n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants ou des 
personnes infirmes ayant des capacités physiques, sensorielles ou de raisonnement 
réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils n'aient 
reçu la supervision ou les instructions d'une personne responsable concernant 
l'utilisation de l'appareil pour s'assurer que ils peuvent l'utiliser en toute sécurité.

3. Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du 
corps éloignés des ouvertures et des pièces mobiles, telles que la barre de brosse. 
Ne dirigez pas le tuyau, la baguette ou les outils vers vos yeux ou vos oreilles et ne 
les mettez pas dans votre bouche.

4. N'introduisez aucun objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser avec une 
ouverture bloquée; garder à l'abri de la poussière, des peluches, des cheveux et de 
tout ce qui peut réduire la circulation de l'air.

5. Le filtre doit être nettoyé au moins une fois par mois et doit être nettoyé à 
temps lorsqu'il y a de la poussière visible sur le filtre.

6. Avant de ranger et ajouter/retirer des composants, éteignez l'appareil et 
débranchez-le.Arrêtez d'utiliser cet appareil pendant qu'il recharge.

7. Avant l'installation, il est essentiel de vérifier que le filtre a été installé correcte-
ment ou s'il est endommagé. Assurez que le filtre est préparé et correctement 
installé avant de mettre l'appareil sous tension.Et conservez les filtres dans un 
environnement sec après le nettoyage quotidien afin que la machine fonctionne 
bien.

8. Gardez cet appareil externe à l'écart de la pluie ou de l'humidité . Ne pas exposer 
cet appareil aux sources de chaleur ou à la lumière directe du soleil.

9.Ne lavez jamais l'appareil à l'eau et ne le plongez pas dans l'eau ou tout autre 
liquide.Ne manipulez aucune partie de la prise ou de l'appareil avec les mains 
mouillées.

10. Avant utilisation de la machine, assurez qu'il n'y a pas d'objets plus gros que les 
tuyaux d'aspirateur dans la zone de nettoyage afin de ne pas obstruer la sortie 
d'air.Évitez de ramasser des objets durs ou pointus et ne ramassez rien qui brûle 
ou qui fume, comme des verre, des clous, des cigarettes, des allumettes et des 
cendres chaudes.N'utilisez jamais l'appareil pour absorber des liquides ou de grand 
nombre de poudres (chaux, farine, etc.)

11. N'essayez jamais de réparer ou de remplacer des pièces vous-même l'appareil 
sauf pour les professionnels et les licenciés.

12. Cet appareil est assemblé avec un jeu de batteries au lithium-ion.N'exposez 
pas la batterie au feu, à des températures excessives (supérieures à 130 °C(266°F)) 
ou à d'autres risques. Sinon,les batteries peuvent exploser dans un incendie.

13. N'utilisez pas une batterie endommagée ou modifiée. Sinon,les batteries 
peuvent exploser dans un incendie.

14.L'utilisation et le stockage doivent dans une zone protégée et sèche à 
température à 0-40°C(32°F-104°F). Cet aspirateur à main ne peut pas être

18. バッテリーからの液体漏れは、特殊な条件下で発生する可能性があります。液体が
皮膚に付着した場合は、石鹸と水ですぐに洗ってください。液体が目に入 った場合は、
目をこすらずに、すぐにきれいな水で最低 15 分間ずっと洗い流してください。上記の
事象が起こった際には、直ちに医師の診察を受けてください。

製品およびパッケージに記載されている本記号について：

　　本製品をバッテリーを含まれています。バッテリーや電子機器を廃棄す
る際、電気製品を埋め立て地やゴミ捨て場にそのまま処分した場合は環境汚
染可能でまた人体やその他の生物に害を与える可能性があります。お住まい
の自治区に処分ルールをお問合わせて、リサイクルにご協力をお願いたしま
す。

仕様

故障診断

このようなときは 考えられる原因 処理

使用中の異常音 異物を取り出して、フィルターを
取り付けてください

フィルターを取り付けていないた
め、異物を吸い込んでいる

吸込力が弱い

フィルターがつまると、 
吸引力が低下する

運転しない

スイッチを長押してない 2秒長押してください

電気がなくなった 充電してください

電量不足 充電してください

吸い込み口詰まり

ダストボックスがゴミ
でいっぱいになった

ダストボックス内のゴミを
捨ててください

吸い込み口清掃

詰まりによる高温で自動保護が開始 ダストボックスとフィルターを
清潔にしてください

お手入れ手順に従って定期的にコン 
ビネーションフィルターをお手入れ 
するか、内蔵の HEPA フィルターを 

交換して吸引力を維持する

周囲温度が -7.5°C(-45.5°F) から
50°C(122°F) の間を確認してくだ

さい
周囲温度が -7.5°C(-45.5°F) 以下

上記の情報で問題は解決しない場合は、カスタマーサポートにご連絡ください .
support_jp@brigii.com
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用户指南

使用本产品前，请务必仔细阅读本用户指南，并严格按照用户指南使用。如您在使用过程中有任何疑问，请联系售后支持 , 我们
会尽快帮您解决问题。阅读后，请妥善保存以备将来参考。

重要安全说明

为避免安全事故或机器故障，使用无线吸尘器时，应始终遵循基本安全防范措施，包括以
下几点：

1. 切勿将本产品用作玩具，当儿童使用或接近它时，一定要注意，请看管好孩子们， 并确保
他们不会使用本产品作为玩具。禁止儿童在无监护人的情况下使用，清理和维护产品。

2. 本产品不可由身体、感官或智力残障人士以及无相关经验者（包括儿童）使用，除非有监
护人的看管或指导，以确保其能安全使用本产品。

3. 请使头发、宽松衣物、手指及身体各部位远离机器进气口和刷条等运转部件。请勿将管
口、吸尘杆或吸头指向眼睛或耳朵，或放入口中。

4. 请勿将物品放入机器进气口。进气口堵塞时请勿使用机器；请及时清除灰尘、棉布、毛
发或其它可能减弱气流的物品。

5. 滤网每月至少清洗一次，滤网上有明显积物时要及时清理。

6. 拆除或安装滤网及其他部件前要关闭吸尘器电源，充电中禁止打开电源开关

7. 使用前要检查滤网是否装好或破损。必须在正确安装滤网的状态下操作吸尘器。日常清
洁后，请确保所有过滤器彻底干燥。

8. 避免雨淋，接近高温物体。请勿在潮湿和阳光直射的环境中保存

9. 本体不可水洗；请勿将产品浸入水中或其他液体中；请勿用湿手接触充电端口或产品
任何部分。

10. 使用前请先检查待清扫区域，请先排除大于吸管口径的物体，以免进气口堵塞；禁止

rechargé lorsque la température est supérieure à 40°C(104°F).

15. La vitesse de la recharge peut être significativement plus lente que prévue 
avec des températures inférieures à 10°C (50°F). Ne laissez pas la batterie dans le 
chargeur plus de 24 heures.

16. Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie en dehors 
de la plage de température spécifiée dans les instructions, sinon cela pourrait 
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

17.N'essayez pas de démonter la batterie.

18. Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau ou au savon. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin.

Paramètres de produit

Le symbole sur le produit ou son emballage indique:

Ne devez pas jeter les appareils électriques avec vos ordures ménagères 
non triées;utilisez des installations de collecte séparées.Contactez les 
autorités locales pour obtenir des informations concernant les systèmes 
de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont jetés dans des 
décharges ou des décharges, des substances dangereuses peuvent 
s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, 
nuisant à votre santé et à votre bien-être.

Dépannage

Diminution de
l'aspiration

Lavez le filtre à temps selon
les instructions ou changez

le filtre à temps

Condition Raisons Solutions

Batterie épuisée Recharger

Buse de la sortie d'air
d'aspiration ou filtre

est obstrué

Le réservoir à poussière
est plein

Vider le réservoir à poussière

Nettoyez la sortie d'air ou
le filtre

Le filtre est obstrué, ce qui fait 
chuter la puissance d'aspiration

Bruit anormal lors
de l'utilisation

Éteignez l'alimentation, sortez 
des objets, installez le filtre 

correctement

Mauvaise utilisation du filtre et 
le blocage d'objets

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le problème, veuillez contacter notre équipe de support  
support@brigii.com / support_eu@brigii.com

Perte de puissance

Pas d'appui sur le pouvoir Appui 2s

Déchargée Recharger

Le blocage a provoqué une
coupure thermique

Nettoyez le réservoir à
poussière ou le filtre

Veuillez vous assurer que la 
température est entre -7,5 °C et 

50 °C (-45,5 °F-122 °F)

 Température ambiante inférieure 
à -7,5 °C (-45,5 °F)

M1
Manuale dell'utente

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questa guida e seguire rigorosamente le istruzioni. In caso 
di dubbi, non esitare a inviare un'e-mail al nostro team di supporto, faremo del nostro meglio per risolvere i 
problemi il prima possibile. Dopo aver letto, si prega di conservare con cura per un riferimento futuro.

Importanti istruzioni di sicurezza
Per evitare incidenti o guasti alla macchina, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di base quando si utilizza l'aspirapolvere portatile Brigii, comprese le 
seguenti indicazioni:

1.Non consentire l'utilizzo come gioco da parte dei bambini. Prestare maggiore 
attenzione quando i bambini lo utilizzano. Si prega di assicurarsi che i bambini non 
utilizzino questo prodotto come giocattolo. E'vietato l'utilizzo ai bambini, così come 
la pulizia e la manutenzione della macchina senza il controllo di un'adulto.

2.Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone inferme con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza nei 
cofronti dell'elettrodomestico (compresi i bambini piccoli), a meno che non siano 
state supervisionate o istruite, da una persona responsabile, sull'utilizzo dell'appar-
ecchio, per assicurarsi che possano usarlo in sicurezza.

3. Tenere i capelli, gli indumenti, le dita e tutte le parti del corpo lontane dalle 
prese d'aria, dalle spazzole o dalle parti mobili. Non puntare il tubo, la bacchetta o 
gli strumenti verso gli occhi o le orecchie e non metterli in bocca. 

4.Non inserire oggetti nella presa d'aria dell'apparecchio. Non utilizzare mai la 
macchina con la presa d'aria ostruita; rimuovere polvere, cotone, capelli o altri 
oggetti che potrebbero ridurre il flusso d'aria.

5. Il filtro deve essere pulito almeno una volta al mese e deve essere pulito per 
tempo quando è presente della polvere visibile sul filtro.

6.Spegnere l'aspirapolvere prima di rimuovere o installare il filtro e altri compo-
nenti. Non accendere la macchina durante la ricarica.

7. Prima dell'uso, controllare che il filtro sia stato installato correttamente o se ha 
subito danni. La macchina deve funzionare correttamente con i filtri installati. E i 
filtri devono essere mantenuti asciutti dopo la pulizia quotidiana per garantire che 
la macchina possa funzionare al meglio.

8. Evitare l'esposizione alla pioggia o la vicinanza con alte temperature. Tenere 
lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta.

9.Non lavare o immergere il prodotto in acqua o altri liquidi. Non maneggiare mai il 
prodotto, in particolare la porta di ricarica, con le mani bagnate. 

10.Controllare l'area di pulizia prima di utilizzare l'apparecchio, non utilizzare per 
raccogliere oggetti più grandi del tubo di aspirazione, per non intasare la presa 
d'aria. Non raccogliere oggetti appuntiti, bruciati o fumanti, come vetro, chiodi, 
sigarette, fiammiferi o ceneri ardenti. Non utilizzare per raccogliere liquidi o polveri 
troppo abbondanti(calce, farina, ecc.)

11. A meno di professionisti, evitare lo smontaggio per eventuali riparazioni o 
modifiche del cablaggio interno.

12.Questo apparecchio include una batteria ricaricabile agli ioni di litio. Non 
esporre la batteria o l'apparecchio a fiamme libere o a temperature eccessive 
(sopra i 130°C(266°F)), poiché potrebbero subire incendio ed esplosioni.

13.Non utilizzare un pacco batteria danneggiato o modificato, poiché potrebbe 
prendere fuoco ed/o esplodere.

14.L'uso e la conservazione dell'apparecchio devono rientrare nell'intervallo di 
temperatura ambiente di 0-40°C(32°F-104°F). L'aspirapolvere non può essere 
caricato quando la temperatura dell'ambiente è superiore ai 40°C(104°F).

15. La velocità di ricarica può rallentare in ambienti con temperature inferiori a 

10°C(50°F), fenomeno comune. In ogni caso,non lasciare la batteria nel caricabat-
teria per oltre 24 ore. 

16.Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non caricare la batteria al di fuori 
dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni, altrimenti la batteria 
potrebbe danneggiarsi ed aumentare il rischio di incendio.

17.Non tentare di smontare la batteria.

18. In condizioni estreme possono verificarsi perdite dalle celle della batteria. Se 
del liquido viene a contatto con la pelle, lavare rapidamente con acqua e sapone. 
Se del liquido entra negli occhi, non strofinare gli occhi, sciacquarli immediata-
mente con acqua pulita in modo continuo per almeno 15 minuti. Consultare 
immediatamente un medico.

Parametri Basilari

Questo simbolo sul dispositivo o sulla sua confezione indica:

        Non smaltire gli elettrodomestici come comuni rifiuti urbani indifferenziati; 
utilizzare appositi impianti di raccolta differenziata. Contattare l'autorità locale per 
informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono 
smaltiti in discariche o centri di raccolta, le sostanze pericolose possono fuoriuscire e 
disperdersi nelle falde acquifere entrando così nella catena alimentare, danneggiando 
la salute e il benessere dell'uomo

Nome prodotto    Aspirapolvere portatile

Modello M1 Peso netto del
prodotto Circa 485g

Risoluzione dei problemi

Condizioni Motivazioni Soluzioni

Diminuzione della
forza di aspirazione

Pulisci il filtro per tempo
seguendo le istruzioni o

cambia il filtro

l Basso Potenza

  Il contenitore della
polvere è pieno Pulisre il contenitore 

Ricaricare l’apparecchio

Ostruzione dell'ingresso di
aspirazione o del filtro

Pulire l'ingresso dell'aria
e il filtro

Il filtro intasato provoca un calo 
della potenza di aspirazione

Rumore anomalo
durante l'utilizzo

Spegnere l'alimentazione, 
togliere gli oggetti all’interno, 

installare correttamente il filtro

Filtri non correttamente 
installati e aspirazione di 

corpi estranei

Se i passaggi precedenti non risolvono il problema, contatta il team di assistenza clienti 
support@brigii.com / support_eu@brigii.com

Nessuna Potenza

Nessun pressione con
l’alimentazione

Il blocco ha causato
un'interruzione termica

Pulire il contenitore della
polvere e del filtro

Premi per 2s

Non vi è corrente Ricaricare l’apparecchio

 Si prega di assicurarsi che la 
temperatura dell’ambiente sia 

compresa tra -7,5°C e 
50°C(-45,5 °F-122 °F)

 Temperatura dell’ambiente 
inferiore a -7,5°C(-45,5 °F)

M1
Guía del usuario

Antes de utilizar el producto, lee atentamente esta guía del usuario y sigue estrictamente las instrucciones. Si 
tienes alguna pregunta, no dudes en enviar un correo electrónico a nuestro equipo de asistencia, haremos todo 
lo posible para resolver los problemas lo antes posible. Después de leerla, guárdala debidamente para futuras 
consultas. 

M1
사용자 안내서

본 제품을 사용하기 전에 반드시 본 사용자 매뉴얼 내용을 자세히 읽어보시고 사용자 매뉴얼의 규정에 따라 엄격히 사용하시기를 
바랍니다. 사용하는 과정 중에서 궁금 하신 부분이 있을 경우에 A / S 지원센터에 연락해 주시고 저희가 되도록 빨리 문제를 해결해 
드리겠습니다. 읽으신 후에 잘 보관하시며 향후 참고에 적용하시기를 바랍니다.

Instrucciones importantes de seguridad

Para evitar accidentes de seguridad o fallos de la máquina, siempre deben 
seguirse las precauciones básicas de seguridad al utilizar tu aspiradora de mano 
Brigii, incluyendo las siguientes:

1. No permitas que se utilice como juguete.Presta más atención cuando los niños la 
usen o se acerquen a ella.Por favor, vigila a los niños y asegúrate de que no 
utilicen este producto como un juguete.Está prohibido que los niños utilicen, 
limpien y mantengan la máquina sin supervisión.

2. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas enfermas o con 
discapacidades físicas, sensoriales o de aprendizaje, o personas sin experiencia ni 
conocimientos (incluidos los niños pequeños), a menos que sean supervisadas o 
instruidas por una persona responsable sobre el uso del aparato a fin de 
garantizar que puedan utilizarlo de forma segura.

3. Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos y cualquier parte del cuerpo alejados 
de la entrada de aire, la barra del cepillo o las piezas móviles.No te dirijas con el 
tubo, la varilla o los utensilios a los ojos o a los oídos, ni te los metas en la boca.
 
4. No pongas los objetos en la entrada de aire de la máquina.Nunca utilices la 
máquina cuando la entrada de aire esté obstruida; retira el polvo, el algodón, el 
pelo u otros elementos que puedan reducir el flujo de aire.

5. El filtro debe limpiarse al menos una vez al mes y debe limpiarse a tiempo 
cuando haya polvo visible en el filtro.

6. Apaga la aspiradora antes de quitar o instalar el filtro y otros componentes.No 
enciendas la máquina mientras carga.

7. Antes de utilizarla, comprueba si el filtro se ha instalado correctamente o está 
dañado.La máquina debe funcionar con los filtros instalados correctamente.Los 
filtros deben mantenerse secos después de la limpieza diaria para que la máquina 
pueda funcionar.

8. Evita la lluvia o la proximidad a objetos a elevada temperatura.Mantenla alejada 
de la humedad y de la luz solar directa.

9. No laves ni sumerjas el producto en agua u otro líquido.Nunca manipules el 
producto (especialmente el puerto de carga) con las manos mojadas.

10. Comprueba la zona de limpieza antes de utilizar la máquina, no la utilices para 
recoger objetos más grandes que el tubo de aspiración para no obstruir la entrada 
de aire.No cojas nada que esté afilado, ardiendo o echando humo, como cristales, 
clavos, cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.No la utilices para recoger líquido o 
grandes cantidades de polvo (cal, harina, etc.)

11. Además de profesionales cualificados, nadie debe abrir la máquina para 
reparar o modificar el cableado interno. 

12. Este aparato incluye un paquete de baterías de iones de litio recargables.No 
expongas la batería o el aparato al fuego o a una temperatura excesiva (superior a 
130ºC(266°F)), ya que podría incendiarse y explotar.

13. No utilices una batería dañada o modificada, ya que puede incendiarse y/o 
explotar.

14. El uso y el almacenamiento del aparato deben realizarse dentro del rango de 
temperatura ambiente de 0-40°C(32°F-104°F). La aspiradora no puede cargarse 
cuando la temperatura ambiente es superior a 40°C(104°F).

15. La velocidad de carga puede ser más lenta en entornos con temperaturas 

inferiores a 10ºC(50°F), lo cual es algo habitual.No dejes la batería en el cargador 
más de 24 horas.

16. Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues el pack de baterías fuera 
del rango de temperatura especificado en las instrucciones, de lo contrario, la 
batería puede dañarse y aumentar el riesgo de incendio.

17. No intentes desmontar la batería.

18. En condiciones extremas, las celdas de la batería pueden tener fugas.Si algún 
líquido entra en contacto con la piel, lávate rápidamente con agua y jabón.Si entra 
algún líquido en los ojos, no te los frotes, lávalos inmediatamente con agua limpia 
y de forma continua durante un mínimo de 15 minutos.Busca atención médica de 
inmediato.

Parámetros básicos

Este símbolo en el aparato o en su embalaje indica: 

        No elimines los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar; utiliza 
instalaciones de recogida selectiva.Ponte en contacto con tu ayuntamiento para 
informarte sobre los sistemas de recogida disponibles.Si los aparatos eléctricos se 
eliminan en vertederos o basureros, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las 
aguas subterráneas y llegar a la cadena alimentaria, dañando tu salud y bienestar.

Solución de problemas

Disminución de
la succión

Limpia o cambia el filtro a
tiempo según las

instrucciones

No has apretado
el botón de
encendido

No pulses el botón de
encendido

Pulsar prolongadamente
durante 2s

Sin energía Carga la máquina

Condiciones Razones Soluciones

Baja potencia Carga la máquina

La cámara de polvo está llena Limpia la cámara de polvo 

Obstrucción de la entrada de
aspiración o del filtro

Limpia la entrada de aire y
el filtro

El filtro está obstruido y la 
potencia de aspiración 

disminuye

Ruido Anormal
cuando se utiliza

Desconecta de la corriente, 
quita los objetos, instala el filtro 

correctamente

Filtros instalados incorrecta-
mente y objetos extraños 

aspirados

Si los pasos anteriores no resuelven tus problemas, ponte en contacto con el equipo de atención 
al cliente support@brigii.com / support_eu@brigii.com

No has apretado
el botón de
encendido Por favor, asegúrate de que la 

temperatura ambiente esté en 
el rango de -7,5°C 

-50°C(-45,5°F-122°F)

Limpia la cámara de polvo y 
filtro 

 Temperatura circundante inferior 
a -7,5°C(-45,5°F)

 Una obstrucción ha provocado 
una desconexión térmica

중요한 안전 설명

안전 사고 혹은 기계적 고장을 피하기 위해 무선 청소기를 사용할 실 때 기본적 안전 예방조치를 
취하셔야 합니다. 다음과 같은 몇 가지의 내용이 포함됩니다.

1.본 제품은 장난감으로 사용하셔서는 안 됩니다. 어린이가 사용하거나 가까이할 경우에 꼭 
주의하셔야 하며 어린이를 잘 돌보고 본 제품을 장난감 으로 사용하지 않도록 확보해야 합니다. 
어린이가 보호자가 없는 상태에서 제품 사용, 청결 및 유지하는 것을 금지합니다.

2.보호자의 관리 또는 지도가 있는 경우 외에 본 제품은 신체적, 감각적 또는 지적 장애인 및 
관련된 경험이 없는 사용자 (어린이 포함)들에 의해 사용되어서는 안 됩니다. 본 제품을 안전하게 
사용할 수 있도록 확보해야 합니다.

3.머리카락, 헐렁한 옷, 손가락 및 신체의 각 부위를 청소기의 공기 흡입구 및 브러시 따위의 
작동부품에서 멀리해야 합니다.파이프 구멍,먼지 흡입 막대 또는 흡입헤드를 눈이나 귀에 
가리키거나 입 안에 넣지 않도록 해야 합니다.

4.물건을 청소기의 공기 흡입구에 넣지 마시기를 바랍니다.공기 흡입구가 막힌 경우에 청소기를 
사용하시기 말고 먼지, 면직물, 모발 또는 기류의 힘을 줄일 수가 있는 기타의 물건을 제때에 
제거하시기를 바랍니다.

5.여과망은 적어도 매달 한번씩 세척하고 여과망에 뚜렷한 퇴적물이 있을 경우에 제때에 깨끗이 
정리해야 합니다.

6.여과망을 철거하거나 설치하기 전에 진공청소기 전원을 끄고 충전 과정 중에서 전원 스위치를 
켜는 것을 금지합니다.

7.사용하기 전에 필터를 잘 설치하거나 파손 현상의 유무를 자세히 검사해야 합니다.필터가 
정확하게 설치된 상태에서 진공청소기를 조작해야 한다.일상적 청결 후에 모든 필터들을 
철저하게 건조해야 합니다.

8.비젖음 및 고온 물체에 접근하는 것을 피해야 한다.축축한 환경 및 햇빛이
내리쬐는 환경에 보관하지 마시기를 바랍니다.

9.본체 부분은 물세탁해서 안 되며 제품을 물이나 기타 종류의 액체에 담그지 마시기를 바랍니다. 
젖은 손으로 충전 포트 또는 제품의 어느 부분에도 만지지 마시기를 바랍니다.

10.사용하기 전에 먼저 청소 대기구역을 검사하고 우선 공기 흡입구가 막히지 않기 위해 흡입관의 
직경보다 큰 물체를 제거하고 뾰족한 물체, 연소물 또는 연기나는 물체(예: 글러스, 못, 숯불, 담배 
또는 성냥, 재 등)의 흡입을 금지합니다. 본 제품으로 어떠한 액체를 흡수하는 것을 금지합니다. 
본 제품으로 대량의 가루를(예:석회,밀가루 등) 청소하는 것을 금지합니다.

11.아마추어가 내부의 선로를 열어 정비하거나 개조하는 행위를 금지합니다.

12.본 설비는 충전 가능한 리튬이온 배터리 팩을 포함합니다. 배터리 팩이나 전기기구를 
타오르는 불 또는 온도가 너무 높은 환경에 (130°C (266°F)이상) 두지 마시기를 바랍니다. 
그렇지 않으면 화재 및 폭발 사고를 일으킬 수가 있습니다.

13.파손되거나 개조된 배터리 팩을 사용하지 마시기를 바랍니다. 그렇지 않으면 화재 및 폭발 
사고를 일으킬 수가 있습니다.

14.본 설비는 마땅히 0°C(32°F)부터 40°C (104°F)까지의 환경온도에서 사용되고 저장되어야 
합니다. 환경온도가 40°C 에 초과하는 경우에 진공청소기에 충전하지 마시기를 바랍니다.

15.환경온도가 10°C(50°F)보다 낮을 경우에 충전속도가 느려질 가능성이 있지만 정상적인 
현상입니다.배터리의 지속적 충전은 24시간을 초과해서는 안 됩니다.

16.모든 충전 관련 설명 내용에 준해야 하며 설명 및 규정을 초과한 환경온도 에서 배터리팩에 
충전하지 마시기를 바랍니다. 그렇지 않으면 배터리 팩이 손상될 수가 있는 동시에 화재 발생의 
리스크도 증가할 수가 있습니다.
 
17.배터리팩 해체를 시도하지 마시기를 바랍니다.

고장 해결

제품 및 패키지에 기재되어있는 본 기호

      본 제품을 배터리를 포함하고 있습니다. 배터리 및 전자 기기를 폐기 할 때는 전자 제품을 매립지 
및 쓰레기장에 그대로 처분 한 경우 환경 오염 수 또 인체 및 기타 생물에 해를 미칠 수 있습니다. 
사용하던 제품을 버릴 때 가전제품을 버릴 때는 관할 주민센터 또는 폐기 전문 업체에 연락하여 
폐기해야 합니다.

고장 상황 가능한 이유 해결 방법

사용 중에 이상한 소리 발견 여과망의 설치가 빠지며
이물질을 흡입하게 함

이물질을 제거하여
여과망을 재차 설치함

18.극단적인 조건에서는 배터리 누출이 발생하는 리스크가 있습니다. 만약 액체 가 피부에 
닿으면 비누 및 맑은 물로 빨리 씨으시기를 바랍니다. 만약 액체가 눈에 들어오면 손으로 눈을 
비비지 말고 즉시 맑은 물로 15 분 동안 이상 눈을 씨으시어야 합니다.

흡인력 인하

필터 막힘에 의한 흡입력 저하

전력 부족 충전

흡입구가 막힌다 흡입구를 청소한다

유지보수 설명에 따라 정기적으로 
필터 세트를 청소하거나 내장된 HEPA 

필터를 교체하여 흡입력 필터가 
먼지에 막히면 흡입력이 저하된다. 

흡입력 유지를 위해 필터 세트를 
정기적으로

청소하거나 내장된 HEPA필터로
교체해 주십시오

시동불가

스위치 꾹 누른지 여부 2 초 동안 꾹 누르고 시동함

배터리 소진 여부 충전

주변 온도가 
-7.5°C(-45.5°F) ~ 

50°C(122°F)인지 확인합니다
주변 온도가 -7.5 ° C (-45.5°F)

미만입니다

먼지컵이 가득함 먼지컵 내의 쓰레기를 깨끗이 청리함

막힘에 따른 온도 인상에 대비하는 
보호적 기능이 자동으로 시동됨. 먼지컵 및 여과망을 청소함

만약 상기와 같은 절차로도 고객님의 문제점을 해결해 드리지 못한 경우에 고객 서비스 센터 메일
주소대로 연락해 주시기를 바랍니다 support@brigii.com

吸入尖锐物体、燃烧物或冒烟物等物体（如玻璃、钉子，碳火、香烟或火柴，灰烬等）；禁止
使用本产品吸任何液体。禁止使用本产品清洁大量粉末（例如石灰，面粉等）。

11. 禁止非专业人员打开维修或改装内部线路。

12. 本设备包含可充电锂离子电池组。请勿将电池组或电器置于明火或温度过高（超过
130°C(266°F)）的环境，否则可能引起火灾和爆炸。 

13. 请勿使用已损坏或改装的电池组，否则可能引起火灾和爆炸。 

14. 本设备应在 0°C (32°F) 至 40°C(104°F) 的环境温度下使用和储存。当环境温度超过
40°C(104°F) 时，请勿给吸尘器充电。

15. 当环境温度低于 10°C(50°F) 时，充电速度可能会变慢，这是正常现象。电池持续充电
不能超过 24 小时。  

16. 请遵循所有充电说明，请勿在超出说明规定的环境温度中给电池组充电，否则电池组
可能会损坏，并增加火灾风险。 

17. 请勿尝试拆卸电池组。 

18. 极端条件下可能会发生电池泄漏。如果液体沾到皮肤上，请用肥皂和清水迅速清洗。如
果液体溅入眼睛，切勿用手揉眼睛，应立即用清水冲洗眼睛 15 分钟以上。

关于产品及包装上此标志的说明：

      请勿将锂电池产品与其他垃圾混合丢弃，请根据当地的电池废弃规则处理。请咨询当地相
关部门的处理方法。如果和普通垃圾填埋处理的话，电池中的有害物质可能会流入地下水并
污染环境，从而对人体和其他生物造成伤害。

基本参数

故障诊断

故障情况 可能的原因 解决办法

使用中发现异响

吸力下降

滤网堵塞导致吸力下降

电力不足 充电

吸入口或滤网堵塞

尘杯装满

清理吸入口或滤网

清理尘杯

按照保养说明定期清洁滤网组件或
者更换内置的HEPA滤网以保持吸力

漏放滤网导致吸入异物 取出异物，装回滤网

如果以上步骤不能解决您的问题，请通过以下方式联系我们以获取客户服务支持。
support_cn@brigii.com

无法启动

开关是否长按

堵塞导致温度高启动自动保护 清理尘杯和滤网

长按3秒开机

是否没电 充电

确认环境温度在-7.5°C(-45.5°F)至
50°C(122°F)

环境温度低于-7.5°C(-45.5°F)

M1
用户指南

使用本产品前，请务必仔细阅读本用户指南，并严格按照用户指南使用。如您在使用过程中有任何疑问，请联系售后支持，
我们会尽快帮您解决问题。阅读后，请妥善保存以备将来参考。

重要安全說明

為避免安全事故或機器故障，使用無線吸塵器時，應始終遵循基本安全防範措施，包括
以下幾點：

1.切勿將本產品用作玩具，當兒童使用或接近它時，一定要注意，請看管好孩子們， 並
確保他們不會使用本產品作為玩具。禁止兒童在無監護人的情況下使用，清理和維護產
品。

2.本產品不可由身體、感官或智力殘障人士以及無相關經驗者（包括兒童）使用，除非
有監護人的看管或指導，以確保其能安全使用本產品。

3.請使頭髮、寬鬆衣物、手指及身體各部位遠離機器進氣口和刷條等運轉部件。請勿將
管口、吸塵杆或吸頭指向眼睛或耳朵，或放入口中。

4.請勿將物品放入機器進氣口。進氣口堵塞時請勿使用機器；請及時清除灰塵、棉布、
毛髮或其它可能減弱氣流的物品。

5.濾網每月至少清洗一次，濾網上有明顯積物時要及時清理。

6.拆除或安裝濾網及其他部件前要關閉吸塵器電源，充電中禁止打開電源開關

7.使用前要檢查濾網是否裝好或破損。必須在正確安裝濾網的狀態下操作吸塵器。日常
清潔後，請確保所有篩檢程式徹底乾燥。

8.避免雨淋，接近高溫物體。請勿在潮濕和陽光直射的環境中保存

9.本體不可水洗；請勿將產品浸入水中或其他液體中；請勿用濕手接觸充電埠或產品任
何部分。

產品規格

故障排除

故障情況 可能的原因 解決辦法

使用中發現異響

吸力下降

濾網堵塞導致吸力下降

電力不足 充電

吸入口或濾網堵塞

塵杯裝滿

清理吸入口或濾網

清理塵杯

按照保養說明定期清潔濾網組件或
者更換內置的HEPA濾網以保持吸力

漏放濾網導致吸入異物 取出異物，裝回濾網

如果以上步骤不能解决您的问题，请通过以下方式联系我们以获取客户服务支持。
support_cn@brigii.com

無法起動

開關是否長按

堵塞導致溫度高起動自動保護 清理塵杯或濾網

長按3秒開機

是否沒電 充電

確認環境溫度在-7.5°C(-45.5°F)
至50°C(122°F)

環境溫度低於-7.5°C(-45.5°F)

10.使用前請先檢查待清掃區域，請先排除大於吸管口徑的物體，以免進氣口堵塞；禁止
吸入尖銳物體、燃燒物或冒煙物等物體（如玻璃、釘子，碳火、香煙或火柴，灰燼等）
；禁止使用本產品吸任何液體。禁止使用本產品清潔大量粉末（例如石灰，麵粉等）。

11.禁止非專業人員打開維修或改裝內部線路。

12.本設備包含可充電鋰離子電池組。請勿將電池組或電器置於明火或溫度過高（超過 
130°C(266°F)）的環境，否則可能引起火災和爆炸。 

13.請勿使用已損壞或改裝的電池組，否則可能引起火災和爆炸。 

14.本設備應在 0°C(32°F) 至 40°C (104°F)的環境溫度下使用和儲存。當環境溫度超過
40°C時，請勿給吸塵器充電。 

15.當環境溫度低於10°C(50°F)時，充電速度可能會變慢，這是正常現象。電池持續充電
不能超過24小時。 

16.請遵循所有充電說明，請勿在超出說明規定的環境溫度中給電池組充電，否則電池組
可能會損壞，並增加火災風險。
 
17.請勿嘗試拆卸電池組。 

18.極端條件下可能會發生電池洩漏。如果液體沾到皮膚上，請用肥皂和清水迅速清洗。
如果液體濺入眼睛，切勿用手揉眼睛，應立即用清水沖洗眼睛15 分鐘以上。

關於產品及包裝上此標誌的說明:

      請勿將鋰電池產品與其他垃圾混合丟棄，請根據當地的電池廢棄規則處理。請諮詢當地
相關部門的處理方法。如果和普通垃圾填埋處理的話，電池中的有害物質可能會流入地下
水並污染環境，從而對人體和其他生物造成傷害。

www.brigii.com

尺寸：108*108mm  100g书纸 骑马订

Product Name    Handheld Vacuum Cleaner

Model M1 Product Net Weight About 485g

Rated Input Power 65W

Battery Capacity 2000mAh*3 Product Dimensions 57x57x260mm

5V 2A

Produktname    Handstaubsauger

Etwa 485gModell M1 Nettogewicht

Ladeeingang Maximale Leistung 65W

 Lithium-Akku 2000mAh*3 Größe 57*57*260mm

5V 2A

製品名    ハンディクリーナー

製品型番 M1 製品質量（本体のみ） 約485g

定格入力 定格出力 65W

バッテリー容量 2000mAh*3 製品寸法（本体のみ） 57*57*260mm

5V 2A

Nom du produit     Aspirateur à main 

Modèle M1 Poids net Environ 485g

Entrée noimnale Maximum
d'énergie 65W

Batterie au
lithium 2000mAh*3 Dimension 57*57*260mm

5V 2A

Ingresso nominale

Capacità della
batteria 2000mAh*3 Dimensioni prodotto 57*57*260mm

5V 2A Potenza 65W

Nombre del Producto    Aspiradora de Mano

Modelo M1 Peso Neto
del Producto Unos 485g 

Entrada nominal

Capacidad de
la batería 2000mAh*3 Dimensiones del

Producto 57*57*260mm

5V 2A Potencia 65W

제품 규격

제품 명칭    핸디형 청소기

제품 모델 M1 제품 순중량 약485g

정격 입력 정격 출력 65W

배터리 용량 2000mAh*3 제품 칫수 57*57*260mm

5V        2A

产品名称    手持吸尘器

产品型号 M1 产品净重 约485g

额定输入 额定功率 65W

电池容量 2000mAh*3 产品尺寸 57*57*260mm

5V 2A

產品名稱    手持吸塵器

產品型號 M1 產品净重 約485g

額定輸入 額定功率 65W

電池容量 2000mAh*3 產品尺寸 57*57*260mm

5V 2A


